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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок 

четвертую сессию с 6 по 17 ноября 2023 года. Обзор по Буркина-Фасо состоялся на 

2-м заседании 6 ноября 2023 года. Делегацию Буркина-Фасо возглавлял министр 

юстиции и прав человека, отвечающий за отношения с учреждениями, хранитель 

печати Эдассо Родриг Байала. На своем 10-м заседании, состоявшемся 10 ноября 

2023 года, Рабочая группа утвердила доклад по Буркина-Фасо. 

2. 11 января 2020 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Буркина-Фасо в составе 

представителей следующих стран: Эритреи, Казахстана и Украины. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для обзора Буркина-Фасо 

были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии 

с пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии 

с пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Буркина-Фасо был передан перечень вопросов, заранее 

подготовленный Бельгией, Германией, Испанией, Канадой, Лихтенштейном, 

Панамой, Португалией от имени Группы друзей по национальным механизмам 

осуществления, представления докладов и последующей деятельности, Словенией, 

Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии, Соединенными 

Штатами Америки и Швецией. С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте 

универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Буркина-Фасо заявила, что национальный доклад содержит 

информацию об изменениях в нормативной и институциональной базе и 

государственной политике в области поощрения и защиты прав человека, о ходе 

выполнения 184 принятых рекомендаций, вытекающих из третьего цикла 

универсального периодического обзора, о трудностях и вызовах, с которыми 

сталкивается Буркина-Фасо в области прав человека, а также о его приоритетах и 

обязательствах в этой области. 

6. Что касается принятых рекомендаций, вытекающих из третьего цикла 

универсального периодического обзора, то Буркина-Фасо в сотрудничестве со всеми 

заинтересованными сторонами разработало национальный план действий 

на 2019–2022 годы, а также компьютеризированный инструмент для контроля за его 

выполнением, что позволило добиться многих позитивных изменений. 

7. Что касается законодательных реформ, то в период с 2018 по 2023 год было 

принято более 20 законов, гарантирующих независимость судебных органов, 

обеспечивающих более активное поощрение и защиту прав человека и 

  

 1 A/HRC/WG.6/44/BFA/1. 

 2 A/HRC/WG.6/44/BFA/2. 

 3 A/HRC/WG.6/44/BFA/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/BFA/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/BFA/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/BFA/3
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предусматривающих наказание за нарушение этих прав. Кроме того, было 

ратифицировано восемь международных договоров. 

8. На институциональном уровне было создано или укреплено несколько 

государственных учреждений и ведомств, способствующих поощрению и защите прав 

человека. Что касается государственной политики, то было принято более 

20 отраслевых стратегий, включая Секторальную политику в области правосудия и 

прав человека и План действий по стабилизации и развитию на период 

2023–2025 годов. Реализация этих стратегий способствовала, среди прочего, более 

эффективному осуществлению прав на здоровье, образование, правосудие, питьевую 

воду и санитарию, тем самым внося вклад в достижение задач, поставленных в рамках 

целей в области устойчивого развития 3, 4, 6 и 16. 

9. Кризис в области безопасности и в гуманитарной сфере, который Буркина-Фасо 

переживает с 2015 года, по-прежнему вызывает беспокойство, поскольку он 

подрывает усилия государства по реализации ряда программ в области прав человека. 

В этих условиях 24 января и 30 сентября 2022 года были проведены 

институциональные изменения. 14 октября 2022 года была принята новая переходная 

хартия, включающая четыре приоритетных направления: борьба с терроризмом и 

восстановление территориальной целостности, реагирование на гуманитарный кризис, 

восстановление государства и улучшение государственного управления, а также 

работа по достижению национального примирения и социальной сплоченности. 

10. Бюджетные ограничения и защитные меры, включая закрытие границ после 

начала пандемии коронавирусной инфекции (COVID-19), затруднили осуществление 

некоторых мероприятий, направленных на выполнение рекомендаций, вытекающих из 

третьего цикла универсального периодического обзора. Однако этот особенно 

сложный контекст в области безопасности, здравоохранения и социально-

политической ситуации не ослабил приверженности и решимости государства 

выполнить упомянутые рекомендации. По состоянию на 6 ноября 2023 года 

88,04 процента принятых рекомендаций были полностью выполнены. 

11. Со времени представления национального доклада произошел ряд событий, 

в том числе запуск 24 августа 2023 года системы консультаций, мониторинга и раннего 

предупреждения о предполагаемых нарушениях прав человека и злоупотреблениях, 

которая стала результатом сотрудничества между правительством Буркина-Фасо и 

страновым отделением Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека и другими учреждениями системы 

Организации Объединенных Наций. Кроме того, 10 октября 2023 года была создана 

межведомственная рабочая группа по мониторингу заявлений о нарушениях прав 

человека, поступающих в рамках борьбы с терроризмом, информированию о них и их 

последующему рассмотрению. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

12. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 98 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

13. Марокко высоко оценило деятельность Буркина-Фасо по принятию важного 

законодательства с 2018 года и созданию нескольких государственных учреждений, 

способствующих поощрению и защите прав человека. 

14. Мозамбик положительно оценил усилия Буркина-Фасо по борьбе с 

насильственным экстремизмом и закреплению достижений в области прав человека. 

15. Непал приветствовал подписание меморандума о взаимопонимании с 

Организацией Объединенных Наций по вопросам ухода за детьми во время операций 

по обеспечению безопасности. 

16. Королевство Нидерландов отметило проблемы, с которыми сталкивается 

Буркина-Фасо, и выразило обеспокоенность по поводу ухудшения ситуации в области 

прав человека. 
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17. Нигер приветствовал меры по внедрению учебного курса по правам человека на 

всех уровнях школьного образования, а также разработку соответствующих программ 

для сотрудников сил безопасности, мировых судей и медицинского персонала. 

18. Нигерия высоко оценила усилия правительства по поощрению и защите прав 

человека и его стремление улучшить социально-экономическое благосостояние своего 

населения. 

19. Пакистан приветствовал различные законодательные акты в области 

социальной защиты, независимости судебной системы, борьбы с торговлей людьми и 

укрепления благого управления. 

20. Панама поблагодарила делегацию за представление национального доклада. 

21. Парагвай приветствовал усилия по борьбе с гендерным насилием, но в то же 

время выразил обеспокоенность по поводу ухудшения положения гражданского 

населения в условиях вооруженного конфликта. 

22. Филиппины высоко оценили шаги, предпринятые для укрепления нормативной 

и институциональной базы в сфере поощрения и защиты прав, в частности отмену 

смертной казни и реформы в секторе правосудия. 

23. Польша поздравила Буркина-Фасо с отменой смертной казни и высоко оценила 

усилия по укреплению Национальной комиссии по правам человека. 

24. Португалия высоко оценила отмену Буркина-Фасо смертной казни для 

гражданских лиц и начало процесса ратификации второго Факультативного протокола 

к Международному пакту о гражданских и политических правах, направленного на 

отмену смертной казни. 

25. Российская Федерация отметила, что, несмотря на все трудности, правительство 

Буркина-Фасо делает все возможное для стабилизации ситуации в сфере безопасности 

и выполнения своих обязательств в области защиты прав человека. 

26. Саудовская Аравия высоко оценила принятие Буркина-Фасо национального 

законодательства, политики и стратегий, которые способствуют поощрению прав 

человека. 

27. Сенегал приветствовал приверженность Буркина-Фасо улучшению ситуации с 

правами человека и ее сотрудничество с механизмами Организации Объединенных 

Наций, в частности заключение соглашения о создании странового отделения УВКПЧ. 

28. Сербия приветствовала принятие законодательных актов, укрепляющих 

независимость судебной системы, ратификацию договоров по правам человека и 

осуществление мер, направленных на формирование культуры прав человека. 

29. Сьерра-Леоне приветствовала меры по содействию защите прав человека, 

включая принятие нескольких законов и национальных планов действий. 

30. Словения отметила проведение информационно-просветительских 

мероприятий по вопросам сексуального и репродуктивного здоровья подростков и 

выразила обеспокоенность по поводу высокого уровня детских и принудительных 

браков. 

31. Сомали приветствовала принятие Национальной стратегии по защите и 

улучшению положения людей с инвалидностью на 2021–2025 годы и создание 

странового отделения УВКПЧ. 

32. Южная Африка приветствовала, в частности, ратификацию Буркина-Фасо 

Африканской хартии о ценностях и принципах децентрализации, местного управления 

и местного развития. 

33. Испания приветствовала реформу Уголовного кодекса, в рамках которой была 

отменена смертная казнь за преступления, рассматриваемые в гражданских судах. 

34. Шри-Ланка с удовлетворением отметила, среди прочего, Политику 

национальной безопасности на 2020–2050 годы и Секторальную политику в области 

правосудия и прав человека на 2018–2027 годы. 
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35. Судан приветствовал принятие Буркина-Фасо ряда политических мер и 

стратегий, направленных на поощрение и защиту прав человека. 

36. Швеция выразила обеспокоенность по поводу грубых нарушений прав 

человека, безнаказанно совершаемых во имя борьбы с терроризмом, и отсутствия 

независимости в судебной системе. 

37. Швейцария поблагодарила делегацию за выступление. 

38. Сирийская Арабская Республика приветствовала различные стратегии, 

разработанные в Буркина-Фасо для защиты прав человека, отметив при этом основные 

правовые и институциональные проблемы, препятствующие их оптимальному 

применению. 

39. Того приветствовала усилия по повышению благосостояния наиболее 

маргинализированных групп населения, но вместе с тем выразила обеспокоенность по 

поводу положения людей с инвалидностью на рынке труда и жертв безгражданства. 

40. Тунис отметил принятие в Буркина-Фасо ряда стратегий и мер политики, 

направленных на развитие и укрепление правовой и институциональной базы в 

области прав человека. 

41. Турция высоко оценила основанный на широком участии и инклюзивный 

подход к подготовке национального доклада, а также эволюцию нормативной и 

институциональной базы в области прав человека. 

42. Украина высоко оценила усилия по укреплению правовой и институциональной 

базы, в частности принятие важных законодательных и нормативных актов, 

направленных на усиление защиты прав человека. 

43. Объединенные Арабские Эмираты выразили признательность Буркина-Фасо за 

усилия по поощрению и защите прав человека, в частности за принятие нового 

Кодекса защиты детей. 

44. Соединенное Королевство выразило обеспокоенность в связи с утверждениями 

о широко распространенных нарушениях прав человека и злоупотреблениях, включая 

неизбирательные убийства гражданских лиц силами безопасности. 

45. Объединенная Республика Танзания приветствовала меры, направленные на 

поощрение и защиту прав человека, содействие гендерному равенству и улучшение 

доступа к правосудию. 

46. Соединенные Штаты выразили искренние соболезнования народу Буркина-

Фасо, пострадавшему от действий насильственных экстремистских групп. 

47. Делегация Буркина-Фасо отметила, что в большинстве замечаний и 

рекомендаций говорится о том, что для осуществления прав человека принципиально 

важно повысить уровень безопасности в стране. В связи с этим она призвала к 

международной солидарности в борьбе с терроризмом и насильственным 

экстремизмом. 

48. Что касается терминологии, использованной в данной подборке и в 

выступлениях некоторых делегаций, то были даны разъяснения относительно 

терминов «вооруженный конфликт» и «вооруженная группа», а также относительно 

предполагаемого нарушения международного гуманитарного права. 

49. С 2015 года Буркина-Фасо переживает рост насильственного экстремизма и 

увеличение числа террористических атак в нескольких регионах страны. Учитывая 

степень организованности террористов, называть их «вооруженными группами» не 

вполне корректно. Поэтому термин «вооруженный конфликт» не подходит для 

ситуации в Буркина-Фасо. 

50. Буркина-Фасо столкнулась с кризисом безопасности, сопровождающимся 

террористическими актами, которые представляют собой нарушения национального 

уголовного законодательства. В связи с этим государство не рассматривает 

международное гуманитарное право как составную часть правовой базы, 

регулирующей контртеррористические операции. 



A/HRC/55/5 

6 GE.23-24866 

51. В контексте Буркина-Фасо было также неуместно характеризовать организацию 

«Добровольные защитники родины» как связанное с правительством вооруженное 

формирование, поскольку в созданном для борьбы с терроризмом механизме таких 

формирований не предусмотрено. 17 декабря 2022 года правительство приняло закон 

о создании организации «Добровольные защитники родины», чтобы обеспечить 

участие общин в соответствии со статьей 10 Конституции. Согласно этому закону, 

«Добровольные защитники родины» рассматривается как вспомогательное звено 

национальных вооруженных сил и сил внутренней безопасности, действующее на 

местах под строгим контролем этих сил. 

52. Что касается мер, принятых с целью пролить свет на события в деревне Карма 

в коммуне Барга, провинция Ятенга, то судебное расследование продолжается под 

руководством прокуратуры Суда большой инстанции Уахигуйя. 

53. По поводу мер, принятых с целью положить конец запугиванию журналистов и 

представителей СМИ, делегация напомнила, что Буркина-Фасо привержена свободе 

прессы и мнений, свободе собраний и праву на информацию. Однако эти свободы 

осуществляются в соответствии с действующим законодательством. В этой связи 

правительство может вводить ограничения в соответствии с международными 

обязательствами Буркина-Фасо. 

54. Были приняты законы, направленные на поощрение и защиту права на свободу 

мнений и их выражения, и в результате различных принятых мер национальная пресса 

была признана одной из самых свободных в Африке. В 2023 году, по данным 

организации «Репортеры без границ», Буркина-Фасо занимало 58-е место из 180 стран 

мира и 7-е место в Африке. 

55. Что касается защиты правозащитников, был принят ряд мер, позволяющих им 

безопасно осуществлять свою деятельность, например, в 2017 году был принят 

Закон № 039-2017/AN. Кроме того, правозащитникам были присвоены почетные 

звания. В связи с этим лауреат премии имени Мартина Энналса в 2022 году получил 

звание кавалера Ордена Жеребца (Chevalier de l’ordre de l’Étalon). 

56. Что касается мер, принятых для обеспечения недискриминации и полноценного 

участия граждан во всех аспектах национальной жизни, то Буркина-Фасо в настоящее 

время находится на этапе инклюзивного переходного процесса, который приведет к 

организации свободных и прозрачных выборов. В этой связи Переходная хартия, 

принятая 14 октября 2022 года, гарантирует, что переходный период будет проходить 

в соответствии со стандартами справедливости, примирения, уважения прав человека, 

диалога и вовлечения в жизнь общества без какой-либо дискриминации. 

57. Был принят ряд мер по защите прав пожилых людей, включая законы, 

гарантирующие их благополучие в гражданской, социально-экономической и 

политической жизни и предусматривающие наказание за любые формы насилия, 

пренебрежения, социальной изоляции и злоупотреблений по отношению к ним. 

Был принят ряд других мер для улучшения качества их жизни. 

58. Что касается мер, принятых для защиты основных прав людей с альбинизмом, 

то в стране были созданы соответствующие правовые и институциональные 

механизмы для эффективной борьбы со стигматизацией таких людей. 

59. Уругвай поблагодарил Буркина-Фасо за представление своего доклада и 

приветствовал усилия, предпринятые для соблюдения обязательств в области прав 

человека. 

60. Боливарианская Республика Венесуэла приветствовала усилия Буркина-Фасо 

по выполнению принятых рекомендаций и поздравила ее с усилиями по укреплению 

национального примирения. 

61. Вьетнам высоко оценил прогресс, достигнутый Буркина-Фасо в области 

поощрения и защиты прав человека, в том числе принятие законов и подзаконных 

актов, направленных на укрепление правовой и институциональной базы. 
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62. Йемен высоко оценил усилия по принятию национальных стратегий по 

поощрению прав человека, в частности прав, касающихся детей и людей 

с инвалидностью. 

63. Замбия поблагодарила делегацию за представление национального отчета 

и обновленной информации. 

64. Алжир приветствовал реализацию Национальной стратегии развития 

инклюзивного образования, которая направлена на предоставление всем детям 

одинаковых возможностей для доступа к образованию и достижения успеха. 

65. Ангола положительно оценила сотрудничество Буркина-Фасо 

с правозащитными механизмами Организации Объединенных Наций, несмотря на 

сложную ситуацию в области безопасности и гуманитарную ситуацию на местах. 

66. Аргентина поблагодарила Буркина-Фасо за представление национального 

доклада. 

67. Австралия высоко оценила неизменную приверженность Буркина-Фасо борьбе 

с калечащими операциями на женских половых органах. В то же время она выразила 

обеспокоенность сообщениями о сексуальном насилии в отношении женщин и 

девочек в условиях конфликта. 

68. Австрия выразила сожаление в связи с ухудшением ситуации в области 

безопасности, увеличением числа невинных жертв и серьезными гуманитарными 

последствиями для населения и социально-экономического развития страны. 

69. Азербайджан высоко оценил ратификацию Буркина-Фасо второго 

Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах и отмену смертной казни в Уголовном кодексе. 

70. Бельгия выразила обеспокоенность в связи с увеличением числа мер, принятых 

властями за последние 12 месяцев по ограничению свободы выражения мнений, а 

также в связи с ситуацией в области безопасности в стране. 

71. Бутан отметил законодательные меры и политику, направленные на поощрение 

и защиту прав человека, а также на укрепление правовой и институциональной базы, 

несмотря на проблемы, с которыми сталкивается страна. 

72. Ботсвана призвала к скорейшему введению в действие соглашения о создании 

странового отделения УВКПЧ. Она выразила обеспокоенность в связи с сообщениями 

о том, что женщины и дети по-прежнему становятся жертвами гендерного насилия и 

подвергаются вредной практике. 

73. Бразилия призвала Буркина-Фасо продолжать свои усилия по организации 

образования в области прав человека для военнослужащих национальных 

вооруженных сил и сил внутренней безопасности. 

74. Болгария с удовлетворением отметила изменения в законодательной и 

институциональной базе в области прав человека. Она выразила обеспокоенность в 

связи с закрытием школ по причине отсутствия безопасности. 

75. Бурунди приветствовала принятие целого ряда законодательных актов, 

направленных на усиление защиты прав человека. 

76. Кабо-Верде приняло к сведению подписание меморандума о взаимопонимании 

с Организацией Объединенных Наций, касающегося передачи детей, обнаруженных в 

ходе операций по обеспечению безопасности территории, и ухода за ними. 

77. Камерун высоко оценил прогресс, достигнутый Буркина-Фасо в области прав 

человека, и сделал ряд рекомендаций. 

78. Канада признала серьезные проблемы, с которыми сталкивается Буркина-Фасо, 

и подчеркнула, что соблюдение прав человека является важнейшим условием для 

возвращения к миру. 
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79. Кот-д’Ивуар похвально отозвался о мерах, принятых Южным Суданом с целью 

укрепления институциональной и нормативной базы для поощрения и защиты прав 

человека. 

80. Чили поздравило Буркина-Фасо с созданием Министерства по правам человека 

и развитию гражданского общества и с разработкой Национальной гендерной 

стратегии на 2019–2023 годы. 

81. Китай отметил усилия по борьбе с терроризмом и торговлей людьми, по 

обеспечению мира, стабильности и экономического развития, а также по развитию 

образования в области прав человека. 

82. Конго поблагодарило Буркина-Фасо за представление своего доклада и 

выразило поддержку борьбе с терроризмом. 

83. Коста-Рика приветствовала достигнутый прогресс, в частности отмену 

смертной казни, сотрудничество с Организацией Объединенных Наций и 

стратегические меры по борьбе с насилием, в частности в отношении девочек и 

женщин. 

84. Кот-д’Ивуар поздравил Буркина-Фасо с прогрессом, достигнутым в области 

поощрения и защиты прав человека, в частности с открытием странового отделения 

УВКПЧ. 

85. Чехия отметила значительное ухудшение ситуации в Буркина-Фасо, приведшее 

к серьезным нарушениям прав человека и необходимости оказания гуманитарной 

помощи половине населения страны. 

86. Дания выразила серьезную обеспокоенность растущим количеством сообщений 

о внесудебных казнях, в которых участвуют силы обороны и безопасности, а также 

вспомогательные гражданские подразделения. 

87. Джибути высоко оценило обязательства и усилия, направленные на укрепление 

программ и политики в поддержку инклюзивности, равенства и недискриминации. 

88. Доминиканская Республика приветствовала утверждение плана действий по 

внедрению образования в области прав человека на 2020–2024 годы. 

89. Египет приветствовал укрепление институциональных структур и 

соответствующей государственной политики, в частности принятие плана действий по 

реализации образования в области прав человека на 2020–2024 годы. 

90. Эфиопия высоко оценила выполнение Буркина-Фасо предыдущих 

рекомендаций и приветствовала конкретные меры по восстановлению мира и 

безопасности. 

91. Финляндия положительно оценила участие Буркина-Фасо в процессе 

универсального периодического обзора и представленный всеобъемлющий доклад. 

92. Франция призвала власти Буркина-Фасо активизировать свои усилия по 

выполнению рекомендаций, принятых в ходе предыдущего обзора в 2018 году. 

93. Габон высоко оценил шаги, предпринятые Буркина-Фасо по укреплению 

законодательной и институциональной базы для оказания поддержки уязвимым 

лицам, включая женщин, детей, заключенных и людей с инвалидностью. 

94. Делегация Буркина-Фасо заявила, что смертная казнь запрещена Уголовным 

кодексом с 31 мая 2018 года, и что все смертные приговоры, вынесенные до этой даты, 

были заменены пожизненным заключением. 

95. Кодекс личности и семьи в настоящее время пересматривается. Делегация 

заявила, что Буркина-Фасо ратифицировало Поправки к Римскому статуту 

Международного уголовного суда по преступлению агрессии 19 марта 2019 года. 

Процесс присоединения к Кодексу поведения в отношении мер Совета Безопасности 

по борьбе с геноцидом, преступлениями против человечности и военными 

преступлениями еще не начался. Однако эти преступления наказуемы в соответствии 

с Уголовным кодексом. 
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96. Что касается принятия национального плана действий по поощрению и защите 

образования и мер по обеспечению безопасности участников образовательного 

процесса в условиях террористических актов, то в 2019 году была принята 

национальная стратегия образования в чрезвычайных ситуациях, что позволило вновь 

зачислить 277 521 ученика и открыть 539 школ по состоянию на 31 мая 2023 года. 

97. Что касается мер по предотвращению торговли людьми и борьбы с ней, 

то в настоящее время осуществляется национальный план действий по борьбе с этим 

преступлением на период 2023–2025 годов. 

98. Был принят национальный план действий по борьбе с сексуальным насилием, 

ранними браками и калечащими операциями на женских половых органах на период 

2022–2024 годов. На многостороннем уровне с 2012 года Буркина-Фасо играет 

ведущую роль в решении проблемы калечащих операций на женских половых органах 

в рамках Группы африканских государств в Нью-Йорке и Женеве, что привело к 

принятию резолюций Генеральной Ассамблеи и Совета по правам человека об 

искоренении этой вредной практики. 

99. Что касается конкретных мер по защите прав и физической и психической 

неприкосновенности лесбиянок, геев, бисексуальные, трансгендерных, 

сомневающихся и интерсекс-людей, то Конституция запрещает все формы 

дискриминации, а акты дискриминации любого рода прописаны в Уголовном кодексе 

и являются наказуемым деянием. 

100. Буркина-Фасо присоединилось к основным правовым документам по 

предотвращению безгражданства, в том числе к Конвенции о статусе апатридов 1 мая 

2012 года и к Конвенции о сокращении безгражданства 3 августа 2017 года. 

Эти конвенции выполняются. 

101. Гамбия высоко оценила приведение Уголовного кодекса Буркина-Фасо в 

соответствие с Конвенцией против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания, а также за инициативные 

шаги в области регионального сотрудничества. 

102. Грузия приветствовала отмену смертной казни. Она по-прежнему обеспокоена 

текущими событиями в стране. 

103. Германия высоко оценила отмену Буркина-Фасо смертной казни. Она выразила 

обеспокоенность по поводу участившихся нарушений прав человека, совершаемых 

всеми вооруженными группами, и ограниченного доступа к правосудию. 

104. Гана с удовлетворением отметила усилия, предпринятые для укрепления 

верховенства права путем внесения изменений в законодательство, включая закон 

«О Национальной комиссии по правам человека» и принятие Национальной гендерной 

стратегии (2019–2023 годы). 

105. Гондурас высоко оценил представление второго добровольного национального 

обзора по осуществлению целей в области устойчивого развития и признал успехи, 

достигнутые в борьбе с калечащими операциями на женских половых органах. 

106. Исландия внесла ряд рекомендаций. 

107. Индия отметила меры по поощрению гендерного равенства, включая принятие 

Национальной гендерной стратегии и реализацию Национальной стратегии в области 

миграции. 

108. Индонезия внесла ряд рекомендаций. 

109. Исламская Республика Иран приветствовала усилия по реализации 

Национального плана экономического и социального развития, который позволил 

расширить доступ населения к основным социальным услугам и питьевой воде, 

особенно в сельских районах. 

110. Ирак выразил признательность за усилия, предпринятые для укрепления 

институциональной базы и государственной политики в области прав человека путем 

принятия нескольких всеобъемлющих национальных стратегий. 
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111. Ирландия по-прежнему обеспокоена ограничениями свободы выражения 

мнений, свободы прессы и гражданского пространства, и в особенности ее тревожат 

сообщения о запугивании и нападениях на журналистов и правозащитников. 

112. Италия приветствовала подписание меморандума о взаимопонимании между 

Организацией Объединенных Наций и Буркина-Фасо о защите детей в ходе операций 

по обеспечению безопасности. Она по-прежнему глубоко обеспокоена ухудшением 

ситуации в области прав человека и гуманитарной ситуации. 

113. Япония вновь заявила о важности урегулирования ситуации с правами человека 

и скорейшего восстановления конституционного порядка в Буркина-Фасо. 

114. Казахстан положительно оценил, в частности, отмену смертной казни и шаги, 

предпринятые для ратификации второго Факультативного протокола 

к Международному пакту о гражданских и политических правах. 

115. Кения приветствовала усилия Буркина-Фасо в области борьбы с калечащими 

операциями на женских половых органах и высоко оценила подписание ею правовых 

документов, направленных на защиту детей, в частности во время операций по 

обеспечению безопасности. 

116. Ливан отметил принятие секторальной политики и практических мер по 

поощрению прав человека и подчеркнул обнадеживающие результаты реализации 

Национального плана экономического и социального развития. 

117. Лесото высоко оценило позитивные шаги Буркина-Фасо по внедрению прав 

человека в стране путем разработки и осуществления политики, способствующей 

эффективному осуществлению прав человека. 

118. Ливия высоко оценила предпринятые недавно шаги по обеспечению доступа к 

Всемирной программе образования в области прав человека и принятие плана 

действий по осуществлению этой программы на период 2020–2024 годов. 

119. Люксембург поблагодарил делегацию за представление национального доклада 

и за усилия по выполнению рекомендаций третьего цикла. 

120. Мадагаскар приветствовал меры по поощрению прав человека путем внедрения 

учебного курса по правам человека в программу начальной и средней школы с начала 

2022/23 учебного года. 

121. Малави высоко оценило достигнутый в последнее время прогресс в области 

поощрения и защиты прав человека, включая ратификацию различных договоров и 

приведение Уголовного кодекса в соответствие с Конвенцией против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания. 

122. Малайзия приняла к сведению усилия Буркина-Фасо по расширению прав и 

возможностей женщин и девочек, но в то же время выразила обеспокоенность 

сообщениями о том, что женщины и девочки подвергаются дискриминации по 

признаку пола. 

123. Мальдивские Острова высоко оценили принятие Буркина-Фасо 

законодательных мер по расширению деятельности в области поощрения прав 

человека. 

124. Мали приветствовало решение правительства Буркина-Фасо включить 

образование в области прав человека в свою национальную образовательную 

политику и внедрить соответствующие учебные программы в начальных и средних 

школах. 

125. Мальта отметила позитивные шаги, предпринятые Буркина-Фасо для более 

эффективного внедрения стандартов прав человека в стране. 

126. Мавритания приветствовала укрепление государственных учреждений и 

структур, способствующих поощрению и защите прав человека, и высоко оценила 

сотрудничество с различными органами и механизмами Организации Объединенных 

Наций по правам человека. 
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127. Маврикий принял к сведению присоединение Буркина-Фасо к Всемирной 

программе образования в области прав человека и принятые на национальном уровне 

меры по формированию культуры прав человека среди населения. 

128. Мексика высоко оценила отмену смертной казни в Буркина-Фасо, начало 

процедуры ратификации второго Факультативного протокола к Международному 

пакту о гражданских и политических правах, а также создание странового отделения 

УВКПЧ. 

129. Черногория приветствовала создание странового отделения УВКПЧ. Вместе с 

тем она с обеспокоенностью отметила приостановку деятельности политических 

партий и организаций гражданского общества с 2022 года. 

130. В заключение делегация Буркина-Фасо подчеркнула, что стабилизационные 

меры, принятые для восстановления мира и безопасности, необходимы для возврата к 

нормальной конституционной жизни путем организации инклюзивных, свободных и 

прозрачных выборов. В связи с этим она повторила свой призыв к международному 

сообществу поддержать ее, уважая ее суверенитет, без какого-либо вмешательства, 

в ее усилиях по борьбе с терроризмом, который остается главной угрозой для 

осуществления самого главного права человека — права на жизнь. 

131. Выполнение рекомендаций, принятых Буркина-Фасо, требует значительных 

ресурсов, поэтому двусторонним и многосторонним партнерам было предложено 

оказать техническую и финансовую помощь, в том числе в борьбе с терроризмом, 

разработке и реализации национального плана действий по выполнению 

рекомендаций и обязательств в области прав человека, основанного на целях 

устойчивого развития, а также в укреплении базы данных, используемой для 

мониторинга выполнения этих рекомендаций и обязательств. 

 II. Выводы и рекомендации 

132. Буркина-Фасо изучит следующие рекомендации и представит ответы в 

надлежащие сроки, но не позднее пятьдесят пятой сессии Совета по правам 

человека: 

132.1 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Исландия) (Мадагаскар); 

132.2 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни, и принять надлежащие меры 

для законодательной отмены смертной казни за все преступления 

(Украина); 

132.3 рассмотреть вопрос о ратификации второго Факультативного 

протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах, направленный на отмену смертной казни (Финляндия); 

132.4 добиваться прогресса в ратификации второго Факультативного 

протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах, направленный на отмену смертной казни (Чили); 

132.5 завершить процесс ратификации второго Факультативного 

протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах, направленный на отмену смертной казни (Габон); 

132.6 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Южная 

Африка); 

132.7 подписать и ратифицировать Факультативный протокол к 

Международному пакту об экономических, социальных и культурных 

правах (Португалия); 
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132.8 рассмотреть вопрос о ратификации Факультативного протокола 

к Международному пакту об экономических, социальных и культурных 

правах для обеспечения экономических, социальных и культурных прав 

(Сьерра-Леоне); 

132.9 рассмотреть вопрос о ратификации Факультативного протокола 

к Конвенции о правах ребенка, касающаяся процедуры сообщений 

(Финляндия); 

132.10 продолжать усилия по ратификации международных договоров 

по правам человека, в частности Конвенции Международной организации 

труда о безопасности и гигиене труда 1981 года (№ 155) (Сербия); 

132.11 продолжать усилия по ратификации международно-правовых 

документов, касающихся прав человека, рекомендованных Организацией 

Объединенных Наций, и укреплять сотрудничество с ней в целях 

дальнейшего поощрения гуманитарной деятельности и защиты прав 

человека в стране (Кабо-Верде); 

132.12 продолжать усилия по приведению национального 

законодательства в соответствие с международными стандартами в 

области прав человека (Алжир); 

132.13 направить постоянное приглашение мандатариям специальных 

процедур (Финляндия); 

132.14 направить мандатариям специальных процедур открытое и 

постоянное приглашение посетить страну (Парагвай); 

132.15 направить и реализовать открытое постоянное приглашение 

всем мандатариям специальных процедур Совета по правам человека 

(Чехия); 

132.16 продолжать сотрудничество с механизмами Совета по правам 

человека (Объединенные Арабские Эмираты); 

132.17 укреплять сотрудничество с международными организациями по 

поощрению и защите прав человека (Саудовская Аравия); 

132.18 укреплять сотрудничество с международными организациями по 

поощрению и защите прав человека (Вьетнам); 

132.19 сотрудничать с национальными механизмами и механизмами 

Организации Объединенных Наций по правам человека, включая 

страновое отделение УВКПЧ (Австрия); 

132.20 принять активные меры для содействия введению в действие 

странового отделения УВКПЧ в Буркина-Фасо (Ботсвана); 

132.21 активно сотрудничать со страновой группой Организации 

Объединенных Наций и другими соответствующими учреждениями 

Организации Объединенных Наций (Грузия); 

132.22 продолжать усилия по содействию развитию демократии, 

уважению прав человека, справедливости и мира (Йемен); 

132.23 способствовать налаживанию диалога, национальному 

примирению и социальной сплоченности (Италия); 

132.24 стремиться к скорейшему восстановлению нормальной 

конституционной жизни (Непал); 

132.25 придерживаться графика переходного периода, согласованного с 

Экономическим сообществом западноафриканских государств, и 

организовать выборы в разумные сроки, чтобы вернуться к гражданскому 

правительству в рамках конституции (Австрия); 
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132.26 продолжать укреплять правовую и институциональную базу для 

поощрения и защиты прав человека (Бутан); 

132.27 продолжать принимать целенаправленные меры по 

совершенствованию национального законодательства в области уважения 

прав и свобод человека (Российская Федерация); 

132.28 активизировать работу по повышению осведомленности о правах 

человека и донести принятые рекомендации до всех национальных 

субъектов (Турция); 

132.29 укрепить роль парламентариев, судебных органов и организаций 

гражданского общества в выполнении принятых рекомендаций 

(Казахстан); 

132.30 расширить участие парламентариев в процессе универсального 

периодического обзора, включая эффективное выполнение принятых 

рекомендаций (Ангола); 

132.31 усилить роль законодательной, судебной власти и организаций 

гражданского общества в реализации принятых рекомендаций 

(Мальдивские Острова); 

132.32 укреплять потенциал Национальной комиссии по правам 

человека (Йемен); 

132.33 активизировать усилия по предоставлению достаточных 

финансовых и человеческих ресурсов национальному правозащитному 

учреждению в соответствии с Принципами, касающимися статуса 

национальных учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав 

человека (Парижские принципы) (Объединенные Арабские Эмираты); 

132.34 продолжать усилия по обеспечению полной независимости 

членов Национальной комиссии по правам человека с личной и 

институциональной точки зрения, предоставляя этому органу достаточные 

людские и материальные ресурсы, чтобы он мог в полной мере выполнять 

свои функции в качестве национального механизма по предупреждению 

пыток (Доминиканская Республика); 

132.35 укрепить национальный механизм осуществления, 

представления докладов и последующей деятельности (Парагвай); 

132.36 принять дополнительные меры по усилению защиты прав 

человека для всех граждан, особенно наиболее уязвимых, в соответствии с 

принципами надлежащего управления (Маврикий); 

132.37 обеспечить защиту уязвимых групп населения, в частности 

женщин, детей, инвалидов, пожилых людей и представителей этнических 

меньшинств (Российская Федерация); 

132.38 принять более эффективные меры для защиты лиц с 

альбинизмом от насилия, похищений, дискриминации и стигматизации 

(Парагвай); 

132.39 улучшить условия жизни людей с альбинизмом (Ирак); 

132.40 отменить смертную казнь за все преступления (Франция); 

132.41 отменить смертную казнь за все преступления, исключив ее из 

числа приговоров военных судов (Австралия); 

132.42 полностью отменить смертную казнь, в том числе при 

рассмотрении дел в военных трибуналах (Испания); 

132.43 отменить смертную казнь и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни (Чехия); 
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132.44 усилить безопасность на всей территории страны и укрепить 

механизмы защиты прав человека (Мозамбик); 

132.45 усилить защиту гражданских лиц от нарушений прав человека со 

стороны вооруженных групп и правительственных сил, уделяя особое 

внимание привлечению к ответственности виновных (Королевство 

Нидерландов); 

132.46 обеспечить проведение оперативных и беспристрастных 

расследований по заявлениям о внесудебных казнях и привлечение 

виновных к ответственности (Ирландия); 

132.47 активизировать усилия по расследованию всех заслуживающих 

доверия заявлений о нарушениях прав человека и привлечению виновных 

к ответственности (Украина); 

132.48 обеспечить проведение всесторонних расследований по 

неоднократным заявлениям об актах произвольного задержания, пытках, 

внесудебных казнях и насильственных исчезновениях и привлекать к 

ответственности виновных в таких актах (Испания); 

132.49 проводить прозрачные и независимые расследования по 

заявлениям о нарушениях прав человека, таких как произвольные аресты 

и задержания, внесудебные казни, пытки и насилие в отношении женщин, 

жестокое обращение в местах лишения свободы, и обеспечивать 

привлечение виновных к ответственности (Швейцария); 

132.50 принять необходимые меры для обеспечения полного 

расследования всех заявлений о жестоком обращении в соответствии с 

Конвенцией против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания и привлечения 

виновных к ответственности, включая случаи, произошедшие в ходе 

контртеррористических операций (Мальта); 

132.51 расследовать нарушения прав человека и злоупотребления, 

совершенные в ходе операций по обеспечению безопасности в Карме в 

апреле 2023 года и в Нуне в декабре 2022 года, публично обнародовать 

результаты и привлечь виновных к ответственности (Соединенные 

Штаты Америки); 

132.52 активизировать усилия по мобилизации ресурсов и поиску 

необходимой международной поддержки для укрепления потенциала 

национального механизма по предотвращению пыток (Нигерия); 

132.53 принять дополнительные меры по поддержке национального 

механизма по предотвращению пыток (Украина); 

132.54 обеспечивать защиту людей и мест отправления культа от 

возможных преступлений на почве ненависти и других угроз насилия 

(Польша); 

132.55 обеспечивать соблюдение прав заключенных в тюрьмах 

(Франция); 

132.56 принять меры по защите прав заключенных и предпринять 

дальнейшие шаги по модернизации мест содержания под стражей и 

исправительных учреждений (Пакистан); 

132.57 выделить достаточный бюджет на реализацию политики 

тюремной реформы и улучшить материальные условия содержания 

заключенных (Чад); 

132.58 активизировать усилия по обеспечению соблюдения 

национального законодательства об арестах и задержаниях и установить 

эффективные меры воздействия на лиц, виновных в произвольных арестах 

и задержаниях (Замбия); 
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132.59 удвоить усилия по снижению переполненности тюрем, в первую 

очередь за счет эффективного применения имеющихся альтернативных 

тюремному заключению мер, таких как сокращение срока заключения 

(Чад); 

132.60 продолжать усилия по решению проблемы переполненности мест 

лишения свободы, а также по улучшению питания и состояния здоровья 

заключенных (Лесото); 

132.61 обеспечить вооруженным силам и силам безопасности 

надлежащую подготовку по вопросам международного права прав 

человека и защиты гражданского населения (Люксембург); 

132.62 активизировать работу по организации обучения и других 

программ по наращиванию потенциала для военных и сил безопасности, 

включая добровольные силы обороны, чтобы обеспечить защиту прав 

человека всех людей во время операций (Филиппины); 

132.63 принять все необходимые меры для обеспечения того, чтобы 

вооруженные силы и союзные группировки в полной мере соблюдали 

права человека и нормы международного гуманитарного права 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

132.64 обеспечить, чтобы операции сил безопасности, в том числе 

совместно или в сотрудничестве с силами формирования «Добровольные 

защитники родины», проводились в соответствии с нормами 

международного права прав человека и международного гуманитарного 

права, в зависимости от обстоятельств (Соединенные Штаты Америки); 

132.65 удвоить усилия, направленные на надлежащую подготовку 

вооруженных сил и сил безопасности, включая подразделение 

специального назначения, по вопросам защиты детей во время военных 

операций в соответствии с нормами международного гуманитарного права 

(Гондурас); 

132.66 усилить процедуры контроля и перед развертыванием проводить 

обучение по международному гуманитарному праву для сил обороны и 

безопасности и бойцов формирования «Добровольные защитники 

родины», а также надзор за последними (Австрия); 

132.67 расследовать заявления об убийствах гражданских лиц и 

сексуальном насилии, связанных с конфликтом, и привлекать виновных к 

ответственности (Австралия); 

132.68 расследовать заявления о нарушениях прав человека, 

привлекать к ответственности виновных и покончить с безнаказанностью 

(Австрия); 

132.69 соблюдать обязательства по международному гуманитарному 

праву и праву прав человека, гарантируя прекращение неизбирательных 

нападений на гражданское население и защиту, в частности, социальных 

групп, находящихся в уязвимом положении (Парагвай); 

132.70 бороться с безнаказанностью путем проведения тщательных, 

беспристрастных и оперативных расследований всех заслуживающих 

доверия заявлений о нарушениях и ущемлениях прав человека со стороны 

вооруженных групп и вооруженных сил, а также о нарушениях 

международного гуманитарного права, и привлечения виновных 

к ответственности (Бельгия); 

132.71 положить конец нарушениям прав человека, совершаемым 

силами безопасности страны, включая насильственные исчезновения, 

задержания и внесудебные казни, и принять конкретные и поддающиеся 

проверке меры для того, чтобы виновные были привлечены 

к ответственности, и покончить с безнаказанностью (Канада); 
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132.72 обеспечить тщательное и беспристрастное расследование 

заявлений о нарушениях и ущемлениях прав человека (Франция); 

132.73 проводить расследования по заявлениям о случаях нарушения 

прав человека (Грузия); 

132.74 добиваться привлечения к ответственности за серьезные 

нарушения и ущемления прав человека, включая права детей, и 

обеспечивать привлечение к ответственности подозреваемых в 

совершении преступлений (Люксембург); 

132.75 продолжать улучшать подготовку сил обороны и безопасности по 

вопросам соблюдения прав человека (Бутан); 

132.76 принимать оперативные и эффективные меры по обеспечению 

безопасности гуманитарных организаций и расширению доступа к 

нуждающимся в помощи людям в полном соответствии с нормами 

международного гуманитарного права (Швеция); 

132.77 обеспечить полное соблюдение норм международного 

гуманитарного права, включая обязательства сторон уважать и защищать 

детей, а также разрешать и облегчать гуманитарный доступ к 

гражданским лицам, нуждающимся в помощи (Швейцария); 

132.78 соблюдать права человека и международное гуманитарное право 

в рамках борьбы с терроризмом, принять меры по защите от внесудебных 

убийств и пыток со стороны сил безопасности, а также восстановить доступ 

к правосудию, возобновив работу судов и обеспечив защиту мировых судей 

(Германия); 

132.79 обеспечить защиту прав гражданских лиц в ходе 

контртеррористических операций (Чехия); 

132.80 обеспечивать право на жизнь в борьбе с насильственным 

экстремизмом, защищая гражданских лиц в соответствии с 

обязательствами по международному праву, включая международное 

гуманитарное право (Дания); 

132.81 разработать политику и стратегии, необходимые для создания 

эффективного механизма проверки, привлечения к ответственности, 

реабилитации и реинтеграции лиц, связанных с террористическими 

группами, включая детей, при действенном участии неправительственных 

организаций, которые могут оказать содействие в учете возрастных и 

гендерных особенностей (Панама); 

132.82 продолжить осуществление «дорожной карты» по поддержке 

жертв терроризма (Бурунди) (Мали) (Российская Федерация) (Турция); 

132.83 продолжать усилия по расширению помощи жертвам терроризма 

(Сенегал); 

132.84 продолжать оказывать помощь жертвам терроризма (Китай); 

132.85 бороться с террористической идеологией и другими 

проявлениями экстремизма, эффективно реализуя Национальную 

стратегию по предотвращению радикализации и борьбе с насильственным 

экстремизмом на 2021–2025 годы (Сомали); 

132.86 расследовать террористические акты, совершенные невоенными 

и вооруженными группами, в том числе те, которые представляют собой 

серьезные нарушения прав человека и международного гуманитарного 

права (Коста-Рика); 

132.87 возобновлять и укреплять потенциал судебных органов, чтобы 

они могли в достаточном объеме рассматривать дела, связанные с 

терроризмом, и предоставлять необходимые финансовые ресурсы (Кения); 
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132.88 продолжать обучение национальных вооруженных сил и сил 

внутренней безопасности, а также бойцов формирования «Добровольные 

защитники родины», по вопросам соблюдения прав человека в борьбе с 

терроризмом (Мали); 

132.89 принимать меры по обеспечению соответствия 

антитеррористических норм и политики международным обязательствам 

в области прав человека, а также расширять помощь жертвам, особенно 

женщинам, девочкам, мальчикам и представителям общин фулани 

(Мексика); 

132.90 продолжать усилия по повышению эффективности и 

независимости судебной системы (Ливан); 

132.91 принимать дополнительные меры для обеспечения полной 

независимости, беспристрастности и эффективности судебной системы 

(Сомали); 

132.92 активизировать усилия в соответствии с рекомендациями, 

принятыми в ходе предыдущих обзоров, для обеспечения независимости, 

доступности и эффективности судебной системы (Швеция); 

132.93 укреплять независимость судебной системы и положить конец 

произвольным арестам (Италия); 

132.94 принимать меры, направленные на исправление положения и 

совершенствование работы судебной и пенитенциарной систем 

(Российская Федерация); 

132.95 рассмотреть возможность восстановления системы ювенальной 

юстиции и обеспечить соблюдение международных стандартов содержания 

под стражей (Гана); 

132.96 укреплять общественные и индивидуальные свободы (Камерун); 

132.97 уважать и гарантировать свободу выражения мнений, 

объединений, собраний и протеста (Франция); 

132.98 содействовать полному осуществлению прав на свободу 

выражения мнений и собраний, в том числе в контексте мер безопасности 

(Сьерра-Леоне); 

132.99 защищать свободу прессы, выражения, ассоциации и мнений, 

обеспечивая расследование нападений и угроз в адрес журналистов и 

активистов и привлечение виновных к уголовной ответственности 

(Канада); 

132.100 гарантировать и защищать права на свободу выражения мнений 

и свободу мирных собраний и бороться с безнаказанностью лиц, виновных 

в использовании языка ненависти в интернете и за его пределами, 

призывах к насилию и стигматизации отдельных групп населения 

(Швейцария); 

132.101 обеспечить свободу выражения мнений и свободу СМИ (Италия); 

132.102 гарантировать право на свободу выражения мнений и защищать 

журналистов и их права (Чехия); 

132.103 воздерживаться от вмешательства государства в свободу прессы 

и свободу выражения мнений, чтобы граждане и СМИ могли в полной мере 

пользоваться своими правами (Германия); 

132.104 отменить законодательство, ограничивающее свободу слова 

(Австралия); 

132.105 пересмотреть действующее законодательство, которое содержит 

широко сформулированные составы преступлений, ограничивающие 
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осуществление свободы слова, прессы, мирных собраний и объединений 

(Испания); 

132.106 отменить положения Уголовного кодекса, нарушающие право на 

свободу выражения мнения, чтобы журналисты и правозащитники могли 

выполнять свою работу без страха, преследований и запугивания 

(Соединенные Штаты Америки); 

132.107 гарантировать право на свободу выражения мнений и убеждений, 

включая осуществление свободы прессы, гражданского пространства и 

участия гражданского общества (Аргентина); 

132.108 отменить меры, ущемляющие права на свободу слова и собраний, 

а также свободу прессы, чтобы обеспечить благоприятные условия для 

деятельности политических партий, организаций гражданского общества 

и свободной прессы (Дания); 

132.109 отменить ограничения на СМИ и гражданское пространство 

(Черногория); 

132.110 защищать гражданское пространство (Япония); 

132.111 создать безопасную среду для гражданского общества, 

гарантирующую свободу ассоциаций и мирных собраний, свободу 

выражения мнений и свободу прессы (Королевство Нидерландов); 

132.112 содействовать инклюзивному переходу к гражданскому 

правительству, создавая гражданское пространство, поощряя и защищая 

права на свободу выражения мнений, собраний и ассоциаций (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

132.113 обеспечить безопасные и благоприятные условия для работы 

журналистов, в том числе отказавшись от практики временного 

отстранения от работы и высылки, ограничивающей свободу прессы 

(Ирландия); 

132.114 эффективно применять Закон № 039 от 17 июня 2017 года о 

защите правозащитников для обеспечения их безопасности и защиты 

(Мальта); 

132.115 гарантировать основные свободы и право на участие в 

общественной и политической жизни, в частности для политических 

партий и гражданского общества (Бразилия); 

132.116 продолжать усилия по поощрению свободы религии и убеждений, 

в частности путем защиты групп религиозных меньшинств (Индонезия); 

132.117 установить и внедрить минимальный брачный возраст — 

привлечение к ответственности за нарушение закона (Словения); 

132.118 гарантировать одинаковый минимальный возраст вступления в 

брак — 18 лет — для женщин и мужчин, в том числе для религиозных и 

традиционных браков (Исландия); 

132.119 решительно бороться с ранними и принудительными браками, 

добиваясь расширения прав женщин и девочек путем установления 

минимального брачного возраста в 18 лет, а также обеспечить более 

широкий охват детей непрерывным образованием (Германия); 

132.120 удвоить усилия по искоренению детских браков и усилить меры 

по борьбе с гендерным насилием и вредной практикой в отношении 

женщин (Парагвай); 

132.121 завершить реализацию Национальной стратегии по 

предотвращению и искоренению детских браков на 2016–2025 годы и 

предпринять шаги по пересмотру и обновлению этой стратегии после 
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2025 года (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

132.122 отменить все дискриминационные положения в отношении 

женщин и повысить минимальный брачный возраст до 18 лет, 

без исключений (Черногория); 

132.123 принять Кодекс личности и семьи, который в настоящее время 

пересматривается, в рамках эффективной борьбы с ранними 

и принудительными браками (Бурунди); 

132.124 принять пересмотренный Кодекс личности и семьи в целях 

эффективной борьбы с ранними и принудительными браками 

(Мальдивские Острова); 

132.125 принять новый Кодекс личности и семьи и отменить все 

дискриминационные положения в отношении женщин (Кот-д’Ивуар); 

132.126 ускорить пересмотр Кодекса личности и семьи и обеспечить 

строгое соблюдение законов, запрещающих ранние и принудительные 

браки (Филиппины); 

132.127 ускорить принятие Кодекса личности и семьи, чтобы эффективно 

бороться с ранними и принудительными браками (Тунис); 

132.128 ускорить принятие нового Кодекса личности и семьи, чтобы 

повысить минимальный возраст вступления в брак до 18 лет для мужчин 

и женщин (Кения); 

132.129 ускорить принятие нового Кодекса личности и семьи, отменить 

все дискриминационные положения в отношении женщин и повысить 

минимальный брачный возраст до 18 лет для всех мужчин и женщин без 

исключения (Южная Африка); 

132.130 внести изменения в Кодекс личности и семьи, чтобы повысить 

брачный возраст до 18 лет, без каких-либо исключений, и активизировать 

информационно-просветительскую работу в рамках борьбы с калечащими 

операций на женских половых органах (Испания); 

132.131 обеспечить строгое применение законов против ранних и 

принудительных браков и ускорить утверждение нового Кодекса личности 

и семьи, обеспечив установление минимального возраста вступления в 

брак на уровне 18 лет (Чили); 

132.132 завершить процесс принятия Кодекса защиты детей и обеспечить 

применение его положений, особенно тех, которые касаются мер по борьбе 

с ранними и принудительными браками (Сирийская Арабская 

Республика); 

132.133 наращивать усилия по борьбе с торговлей людьми (Ирак); 

132.134 усилить меры по борьбе с торговлей людьми (Мозамбик); 

132.135 продолжать усилия по эффективной борьбе с торговлей людьми 

(Индия); 

132.136 завершить разработку национальной системы борьбы с 

торговлей людьми и взять на себя обязательства по проведению 

необходимых реформ (Кот-д’Ивуар); 

132.137 завершить разработку национальной системы борьбы с 

торговлей людьми и провести необходимые реформы в целях адаптации 

правовой базы для борьбы с этим преступлением в соответствии с 

существующими международными стандартами (Доминиканская 

Республика); 

132.138 разработать национальный план действий по борьбе с торговлей 

людьми, особенно женщинами и детьми (Кения); 
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132.139 предпринять шаги по реформированию национальной 

нормативной базы по борьбе с торговлей людьми в соответствии с 

международными стандартами (Мальта); 

132.140 привести нормативно-правовую базу по борьбе с торговлей 

людьми в соответствие с международными стандартами (Черногория); 

132.141 доработать меры, необходимые для приведения законодательства 

по борьбе с торговлей людьми в соответствие с международными 

стандартами (Грузия); 

132.142 обеспечить доступ к основным товарам и услугам, соблюдение 

прав человека и оказание гуманитарной помощи (Япония); 

132.143 увеличить объем инвестиций для повышения социально-

экономического благосостояния населения и обеспечить защиту прав 

людей, находящихся в уязвимом положении (Нигерия); 

132.144 продолжать укреплять социальную политику и программы, 

направленные на повышение благосостояния населения, уделяя особое 

внимание наиболее уязвимым слоям (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

132.145 продолжать принимать меры по укреплению механизма 

реагирования на гуманитарные кризисы, особенно для обеспечения 

продовольственной безопасности (Пакистан); 

132.146 продолжать совершенствовать методы управления 

гуманитарной ситуацией, уделяя особое внимание укреплению 

продовольственной безопасности (Сенегал); 

132.147 активизировать усилия правительства по повышению 

национального уровня доступа к питьевой воде и санитарным услугам 

(Марокко); 

132.148 обеспечить безопасный доступ каждого к медицинским 

учреждениям (Ирак); 

132.149 рассмотреть возможность активизации усилий по дальнейшему 

сокращению расстояния, которое необходимо преодолеть для доступа к 

медицинским учреждениям (Объединенная Республика Танзания); 

132.150 продолжать усилия по обеспечению всеобщего доступа 

к качественному здравоохранению (Саудовская Аравия); 

132.151 продолжать усилия по обеспечению всеобщего доступа 

к качественным медицинским услугам в стране (Исламская Республика 

Иран); 

132.152 гарантировать всеобщий охват медицинским обслуживанием для 

значительного снижения материнской и детской смертности (Коста-Рика); 

132.153 продолжать усилия по расширению всеобщего доступа к 

первичной медико-санитарной помощи и уходу во время беременности, 

особенно в сельских районах и районах, затронутых конфликтом, с целью 

снижения материнской и младенческой смертности (Джибути); 

132.154 обеспечивать услуги по охране материнства, сексуального и 

репродуктивного здоровья женщин с помощью традиционных методов 

(Панама); 

132.155 активизировать усилия, выделяя больше людских и финансовых 

ресурсов, для реализации стратегии, обеспечивающей доступ женщин, 

подростков и девочек к услугам по охране материнства, сексуального и 

репродуктивного здоровья, борьбу с калечащими операциями на женских 

половых органах и снижение материнской смертности (Уругвай); 
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132.156 реализовать стратегию, обеспечивающую охрану сексуального и 

репродуктивного здоровья и прав молодежи посредством борьбы с 

калечащими операциями на женских половых органах и детскими 

браками, а также снижения уровня материнской смертности, связанной с 

небезопасными абортами (Южная Африка); 

132.157 усилить меры по борьбе с вредной культурной практикой и 

стигматизацией, которые препятствуют полному доступу к медицинским 

услугам, особенно к услугам в области сексуального и репродуктивного 

здоровья для девочек-подростков (Лесото); 

132.158 отменить необходимость судебного разбирательства для женщин 

для получения доступа к безопасному прерыванию беременности в случаях 

угрозы здоровью, серьезных заболеваний плода, изнасилования и инцеста, 

а также отменить уголовную ответственность за аборты во всех остальных 

случаях (Исландия); 

132.159 продолжать наращивать инвестиции в сектор здравоохранения 

для более эффективной защиты права на здоровье (Китай); 

132.160 принять меры по обеспечению доступа к образованию (Бутан); 

132.161 продолжать предпринимать необходимые усилия, чтобы 

гарантировать право на образование для всех без дискриминации (Египет); 

132.162 обеспечить доступ к образованию для всех, особенно для девочек 

и детей из уязвимых групп (Гамбия); 

132.163 продолжать усилия по обеспечению равных возможностей 

доступа к образованию для всех, включая девочек и детей с инвалидностью 

(Ливан); 

132.164 гарантировать право на образование и обеспечить равный доступ 

к качественному образованию для всех детей, включая детей с 

инвалидностью (Польша); 

132.165 удвоить усилия по решению проблем в области образования, 

чтобы обеспечить полноценное образование для всех детей, особенно 

девочек и детей с инвалидностью (Конго); 

132.166 предпринять дальнейшие усилия по укреплению права на 

образование и обеспечению школьного обучения детей, особенно девочек, 

в том числе в районах, затронутых конфликтом (Джибути); 

132.167 принять дополнительные меры для обеспечения права на 

образование каждого ребенка путем предоставления соответствующих 

учебных заведений и обеспечения непрерывного образовательного 

процесса (Болгария); 

132.168 принять меры по обеспечению безопасности школ для детей и 

подростков (Коста-Рика); 

132.169 разработать национальный план действий по защите школ, 

учебных заведений, учителей и учащихся от нападений (Португалия); 

132.170 разработать национальный план действий по обеспечению права 

на образование для защиты школ, детей и учителей от нападений 

вооруженных групп (Франция); 

132.171 разработать национальный план действий по предотвращению 

нападений и угроз нападений на образовательную инфраструктуру и 

гражданских лиц, в частности детей и учителей (Гана); 

132.172 усилить меры по обеспечению доступа к образованию, включая 

национальный план по защите детей, педагогического персонала и 

образовательной инфраструктуры от нападений и отсутствия безопасности 

(Мексика);  
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132.173 выделять достаточные ресурсы для реализации национального 

плана действий по образованию в области прав человека (Саудовская 

Аравия); 

132.174 выделять достаточные ресурсы для реализации национального 

плана действий по образованию в области прав человека (Казахстан) 

(Вьетнам); 

132.175 продолжать выделять достаточные ресурсы на реализацию 

национального плана действий по образованию в области прав человека 

(Нигер); 

132.176 предоставить необходимые ресурсы для реализации 

национального плана действий по образованию в области прав человека 

(Российская Федерация); 

132.177 увеличить объем ресурсов, выделяемых на реализацию 

Всемирной программы образования в области прав человека (Ангола); 

132.178 увеличить объем ресурсов, выделяемых Министерству 

национального образования, грамотности и развития национальных 

языков, чтобы обеспечить доступ к образованию для всех детей без 

дискриминации, в том числе в зонах, охваченных конфликтами 

(Люксембург); 

132.179 продолжать усилия по улучшению образовательной 

инфраструктуры, уделяя особое внимание расширению доступа к 

качественному образованию для всех (Алжир); 

132.180 пересмотреть Национальную стратегию ускорения образования 

девочек в целях обеспечения равного доступа к образованию для девочек и 

создания системы образования, свободной от всех форм дискриминации 

(Малайзия); 

132.181 продолжать усилия по реформированию и развитию сектора 

образования с целью охвата всех слоев общества, включая людей с 

инвалидностью (Ливия); 

132.182 выделять больше ресурсов на альтернативные формы обучения, 

особенно для внутренне перемещенных детей, укреплять 

институциональный потенциал системы образования в принимающих 

общинах и разработать национальный план по защите учащихся, учителей 

и школ от нападений вооруженных групп (Испания); 

132.183 внедрять программы, которые представляют собой альтернативу 

образованию детей, в том числе и особенно в семье (Гондурас); 

132.184 продолжать усилия по повышению осведомленности о правах 

человека и включению вопросов прав человека в учебные программы 

(Судан); 

132.185 подтвердить приверженность выполнению обязательств, взятых 

на Найробийском саммите, посвященном двадцать пятой годовщине 

Международной конференции по народонаселению и развитию, работать 

над достижением задач в области здравоохранения и гендерной 

проблематики в рамках целей в области устойчивого развития и выйти из 

Женевской декларации, принятой на основе консенсуса, о содействии 

здоровью женщин и благополучию семьи (Соединенные Штаты Америки) 

132.186 выполнить обязательство, взятое на Найробийском саммите 

Международной конференции по народонаселению и развитию, по 

использованию демографического дивиденда, особенно в отношении 

молодежи, для ускорения экономического роста и устойчивого развития 

человеческого потенциала путем содействия достойной занятости и 

социальной защите для всех (Южная Африка); 
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132.187 продолжать реализацию национальных стратегий и программ, 

направленных на осуществление Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года, включая снижение уровня бедности и 

обеспечение доступа к услугам в области образования, здравоохранения и 

безопасной питьевой воды для граждан в сельских районах (Судан); 

132.188 продолжать наращивать усилия по достижению устойчивого 

развития путем расширения доступа к здравоохранению и образованию, 

укреплять потенциал национальных правозащитных учреждений и 

обеспечивать расширение прав и возможностей женщин и гендерное 

равенство (Эфиопия); 

132.189 продолжать усилия по расширению возможностей малых и 

средних предприятий в целях укрепления продовольственной 

безопасности в стране (Исламская Республика Иран); 

132.190 усилить защиту женщин (Камерун); 

132.191 продолжать усилия по защите прав женщин и детей, учитывая 

непропорционально большое воздействие и разрушительные последствия 

вооруженных конфликтов для них (Бразилия); 

132.192 поощрять меры, направленные на защиту прав женщин, и 

активизировать усилия по борьбе с детскими, ранними и 

принудительными браками и ранней беременностью (Италия); 

132.193 продолжать содействовать гендерному равенству, бороться с 

гендерным насилием и защищать права женщин и детей (Китай); 

132.194 продолжать усилия по поощрению гендерного равенства и вести 

борьбу с дискриминацией в отношении женщин (Тунис); 

132.195 активизировать усилия по борьбе с дискриминацией и насилием 

по признаку пола, особенно путем обеспечения соблюдения закона (Сьерра-

Леоне); 

132.196 продолжать усилия по борьбе со всеми формами дискриминации 

в отношении женщин и девочек и решать проблему домашнего насилия, 

а также расширять права и возможности женщин и содействовать их 

интеграции в политическую и экономическую жизнь (Ливия); 

132.197 продолжать прилагать необходимые усилия для расширения 

прав и возможностей женщин (Египет); 

132.198 продолжать усилия по расширению прав и возможностей женщин 

и молодежи (Мавритания); 

132.199 продолжать усилия по обеспечению участия женщин 

в управлении государственными делами (Марокко); 

132.200 поддерживать положительную динамику участия женщин 

в управлении государственными делами (Азербайджан); 

132.201 разработать национальный план действий по предоставлению 

женщинам возможностей стать предпринимателями, а также расширить 

доступ женщин к достойной работе, более высокой оплате труда, 

социальной защите и качественному уходу за детьми (Малайзия); 

132.202 продолжить организацию информационных и образовательных 

кампаний по повышению осведомленности о правах женщин в сельских 

районах (Сирийская Арабская Республика); 

132.203 активизировать работу по реализации Национальной стратегии 

по гендерным вопросам на 2020–2024 годы путем повышения 

осведомленности о правах женщин в сельской местности и деревнях с 

помощью средств массовой информации и образовательных кампаний 

(Малайзия); 
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132.204 продолжать борьбу с гендерным насилием (Бурунди) (Вьетнам); 

132.205 продолжать усилия по борьбе с гендерным насилием (Казахстан); 

132.206 принимать меры по борьбе с гендерным насилием во всех его 

формах, обеспечивая безопасность и достоинство женщин во всех 

контекстах (Гамбия); 

132.207 разработать национальный план действий по борьбе с гендерным 

насилием, который значительно облегчит доступ к правосудию и 

возмещению ущерба для жертв (Франция); 

132.208 обеспечить защиту женщин и девочек от гендерного насилия и 

доступ к услугам по охране материнства, сексуального и репродуктивного 

здоровья для женщин (Люксембург); 

132.209 укреплять и обеспечивать эффективное внедрение механизмов, 

направленных на борьбу с гендерным насилием, включая расширение 

доступа к правосудию и оказание необходимой поддержки жертвам и 

пострадавшим (Филиппины); 

132.210 обеспечить специальные механизмы, способствующие доступу к 

правосудию для женщин и девочек, ставших жертвами гендерного 

насилия, уделяя особое внимание тем, кто проживает в районах с низким 

уровнем безопасности (Уругвай); 

132.211 принять безотлагательные меры по обеспечению прав женщин и 

девочек, включая меры, направленные на предотвращение физического и 

сексуального насилия в отношении женщин и девочек, расследование 

таких случаев и привлечение виновных к ответственности (Аргентина); 

132.212 обеспечить необходимый доступ к механизмам правосудия для 

девочек и женщин, ставших жертвами гендерного насилия, уделяя особое 

внимание внутренне перемещенным женщинам (Коста-Рика); 

132.213 расследовать все сообщения о гендерном насилии и повысить 

минимальный брачный возраст до 18 лет без исключений (Ботсвана); 

132.214 обеспечить защиту женщин от эксплуатации, домогательств 

и гендерного насилия (Шри-Ланка); 

132.215 внести изменения в Уголовный кодекс, предусматривающие 

уголовную ответственность за действия, связанные с калечащими 

операциями на женских половых органах (Португалия); 

132.216 продолжать усилия по искоренению калечащих операций на 

женских половых органах путем повышения осведомленности о вредных 

последствиях такой практики и применения к виновным существующих 

правовых санкций за это преступление (Бельгия); 

132.217 принимать меры по борьбе с сексуальным и гендерным 

насилием, обеспечивая соблюдение законодательства, запрещающего 

калечащие операции на женских половых органах, а также детские, ранние 

и принудительные браки (Канада); 

132.218 продолжать прилагать усилия по искоренению практики 

калечащих операций на женских половых органах (Малави); 

132.219 активизировать усилия по поиску долгосрочного решения 

проблемы, связанной с практикой калечащих операций на женских 

половых органах, которая продолжает существовать, несмотря на усилия 

правительства по ее искоренению (Лесото); 

132.220 обеспечить доступность надлежащих и учитывающих интересы 

детей программ для всех жертв изнасилования и других форм сексуального 

насилия (Мальта); 
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132.221 продолжать усилия по обеспечению более качественного ухода за 

женщинами и девочками, ставшими жертвами насилия (Ливан); 

132.222 рассмотреть возможность увеличения количества приютов в 

сельских районах для жертв гендерного насилия (Замбия); 

132.223 продолжать усилия по борьбе с гендерным насилием с помощью 

инициатив по повышению осведомленности и обучению (Азербайджан); 

132.224 активизировать усилия по повышению осведомленности 

общественности о проблеме калечащих операций на женских половых 

органах и обеспечить соблюдение законодательства, предусматривающего 

уголовную ответственность за такие операции (Чили); 

132.225 внедрять информационно-просветительские стратегии, 

направленные на искоренение всех форм сексуального или гендерного 

насилия, расследовать случаи такого насилия и привлекать виновных к 

ответственности, даже если оно совершается в рамках супружеских 

отношений, со стороны членов семьи, общинных или религиозных лидеров 

(Мексика); 

132.226 обеспечить полное осуществление Конвенции о правах ребенка, 

особенно в таких областях, как образование, правосудие в отношении 

несовершеннолетних, торговля детьми и детский труд (Швейцария); 

132.227 завершить процесс принятия Кодекса защиты детей (Габон); 

132.228 завершить процесс принятия Кодекса защиты детей (Малави); 

132.229 содействовать реализации прав ребенка, обеспечивая 

безопасность детей и их доступ к образованию (Шри-Ланка); 

132.230 разработать новую национальную стратегию в области защиты 

детей (Объединенные Арабские Эмираты); 

132.231 усилить меры в рамках Национальной стратегии в области 

защиты детей на 2019–2023 годы, обеспечивая защиту детей от всех форм 

насилия (Пакистан); 

132.232 разработать национальный план по защите школ, детей, 

учителей от нападений вооруженных групп, а также разработать 

эффективные меры и механизмы по предотвращению нападений и угроз 

нападений на школы и обеспечить защиту гражданского статуса 

инфраструктуры в сфере образования (Панама); 

132.233 принять все необходимые меры для защиты мальчиков и девочек 

во время военных операций в условиях вооруженного конфликта и 

осуществлять планы подготовки вооруженных сил и сил безопасности 

(Уругвай); 

132.234 разработать национальную стратегию реабилитации и 

социальной интеграции бывших детей-солдат, завербованных 

вооруженными террористическими группами (Замбия); 

132.235 усилить меры по защите и реинтеграции несовершеннолетних, 

ставших жертвами военных операций и действий между вооруженными 

группами, включая вербовку несовершеннолетних (Коста-Рика); 

132.236 ввести уголовную ответственность за вербовку и использование 

детей вооруженными группами и вооруженными силами и напомнить всем 

сторонам, что к детям, затронутым вооруженным конфликтом, следует 

относиться в первую очередь как к жертвам (Бельгия); 

132.237 активизировать усилия по обеспечению защиты детей во время 

военных операций и избегать столкновений в районах, где находятся 

гражданские лица, в частности дети и девочки (Гондурас); 
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132.238 активизировать усилия, направленные на защиту детей от 

последствий вооруженных конфликтов и поощрение прав детей, уделяя 

особое внимание праву на образование и борьбе с детским трудом 

(Италия); 

132.239 принимать меры по защите детей, в том числе решать проблемы, 

мешающие им получать образование (Япония); 

132.240 продолжать усилия по защите детей от всех форм эксплуатации, 

особенно сексуальной и посредством торговли людьми (Ливан); 

132.241 гарантировать права ребенка, включая право на образование и 

психофизическую неприкосновенность, и принимать все необходимые 

меры для защиты детей во время военных операций в соответствии с 

международным правом прав человека и международным гуманитарным 

правом (Аргентина); 

132.242 принимать активные меры по борьбе с преступлениями против 

детей, особенно с детскими браками, калечащими операциями на женских 

половых органах и детским трудом (Гамбия); 

132.243 бороться с детским трудом (Камерун); 

132.244 продолжать усилия по искоренению детских браков и детского 

труда (Мозамбик); 

132.245 продолжать усилия по борьбе с детским трудом и защите детей от 

всех форм эксплуатации и торговли людьми (Тунис); 

132.246 более эффективно удовлетворять потребности людей с 

инвалидностью, предоставляя им основные услуги по социальному 

обеспечению, а также услуги по социальной и профессиональной 

интеграции (Польша); 

132.247 укреплять механизмы, способствующие трудоустройству людей с 

инвалидностью в государственных и частных структурах (Того); 

132.248 продолжать усилия по полной реализации прав инвалидов в 

области образования, социального обеспечения и здравоохранения 

(Тунис); 

132.249 продолжать эффективное осуществление программ развития, 

направленных на поощрение прав людей с инвалидностью (Объединенная 

Республика Танзания); 

132.250 активизировать усилия по совершенствованию нормативной и 

административной базы, чтобы облегчить инвалидам получение базовых 

услуг в области социальной и профессиональной интеграции (Болгария); 

132.251 продолжать усилия по интеграции людей с инвалидностью в 

программы развития (Мавритания); 

132.252 пересмотреть статью 1 Конституции, включив в нее вопросы 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности (Исландия); 

132.253 пересмотреть положения статьи 1 Конституции, обеспечив 

защиту ЛГБТКИ+ людей от всех форм насилия и дискриминации 

(Ирландия); 

132.254 принять закон о защите ЛГБТКИ+ людей от всех форм 

дискриминации (Чили); 

132.255 принять меры для обеспечения уважения и защиты прав 

ЛГБТКИ+ людей, включая защиту от дискриминации и насилия, а также 

права на свободу выражения мнений и ассоциации (Аргентина); 
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132.256 принять эффективные меры по борьбе с языком ненависти и 

актами ненависти, связанными с сексуальной ориентацией и гендерной 

идентичностью (Швеция); 

132.257 разрешить структурам, основанным на идентичности, 

регистрироваться в Управлении общественных свобод, свободно указывая 

свои названия и задачи, чтобы создать открытое гражданское 

пространство для организаций ЛГБТКИ+, где бы они могли 

организовывать соответствующие мероприятия, участвовать в них и 

общаться свободно и беспрепятственно (Исландия); 

132.258 содействовать включению вопросов гендерной идентичности и 

сексуальной ориентации в учебные планы и подготовку медицинского и 

правоохранительного персонала (Мексика); 

132.259 продолжать усилия по обеспечению прав мигрантов, детей, 

женщин и гражданских лиц (Непал); 

132.260 удвоить усилия по обеспечению защиты бездомных и беженцев и 

снизить риск безгражданства в результате вынужденного перемещения 

(Гондурас); 

132.261 продолжать действия по обеспечению безопасности 

национальной территории, чтобы позволить внутренне перемещенным 

лицам, которые этого хотят, вернуться в родные места (Нигер); 

132.262 продолжать обеспечивать безопасность национальной 

территории, чтобы позволить внутренне перемещенным лицам, которые 

этого хотят, вернуться в родные места (Мали); 

132.263 активизировать усилия по реализации Национальной стратегии 

возвращения внутренне перемещенных лиц и восстановления 

принимающих общин на 2023–2025 годы путем обеспечения доступа к 

образованию и здравоохранению для всех внутренне перемещенных лиц 

(Индонезия); 

132.264 создать специальную структуру для внутренне перемещенных 

лиц, чтобы решить проблему нарушений и ущемлений прав человека, в 

том числе в сексуальной сфере, и не допустить безнаказанности виновных 

(Индонезия); 

132.265 активизировать работу служб регистрации актов гражданского 

состояния, чтобы 2 миллиона человек, которым грозит безгражданство, 

могли получить документы, удостоверяющие личность (Того). 

133. Все выводы и/или рекомендации, изложенные в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 

 III. Добровольные обязательства и обещания 

134. Буркина-Фасо обязалось представить свой среднесрочный доклад к 30 июня 

2026 года. 
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Приложение 

  Состав делегации 

 The delegation of Burkina Faso was headed by le Ministre de la Justice et des Droits 

Humains, chargé des Relations avec les Institutions, Garde des Sceaux, Maître Edasso 

Rodrigue Bayala, and composed of the following members: 

• SEM. Dieudonné W. Désiré Sougouri, Ambassadeur Représentant Permanent du 

Burkina Faso à Genève ; 

• Mme Eliélé Nadine Traoré/Bazié, Ambassadeur Représentante Permanente 

Adjointe ; 

• Honorable Lassina Guiti, Député, président de la Commission des Affaires générales 

Institutionnelles et des Droits humains (CAGIDH), représentant l’Assemblée 

législative de Transition ; 

• M. Djiguemdé Ziwindgniga Joël Aristide, Conseiller technique du Ministre de la 

Justice, Garde des Sceaux ; 

• Mme Hassana Traoré, Magistrate, Conseiller technique du Ministre de la Santé et de 

l’Hygiène publique ; 

• Mme Hadjaratou Zongo/Sawadogo, Directrice générale des Droits Humains ; 

• Mme Hawa Kafando/Kanazué, Directrice générale des Etudes et des Statistiques 

Sectorielles, Ministère de la Justice ; 

• M. Ousmane Bélem, Directeur général des études et des statistiques sectorielles, 

Ministère de l’Action Humanitaire ; 

• Lieutenant-colonel Thomas Savadogo, Commandant de la Brigade de Volontaires 

pour Défense de la Patrie ; 

• Magistrat Capitaine Ahmed Ferdinand Sountoura, Substitut du Procureur 

militaire/Conseiller juridique du Commandant de la Brigade de Volontaires pour la 

Défense de la Patrie ; 

• M. Adama Ouédraogo, Directeur du partenariat et du suivi des accords 

internationaux ; 

• M. Théophyle Guéré, Deuxième Conseiller près l’Ambassade Mission permanente du 

Burkina Faso à Genève ; 

• M. Cyril Savadogo, Magistrat, membre de la Direction de la justice pénale et du 

sceau ; 

• M. Abdoulaye Bancé, Chef du service du suivi des accords internationaux relatifs aux 

droits civils et politiques ; 

• M. Lassina Bitié, Chef du service Organisation des Nations Unies, Ministère des 

Affaires Etrangères ; 

• M. Pio Daouda Ouattara, Chef du service des relations internationales du travail à la 

Direction générale du travail ; 

• M. Adama Coulibaly, Chef du service de l’unité de service à la clientèle à la Direction 

des affaires juridiques et du contentieux ; 

• Mme Agnès Daho/Compaoré, Cheffe du service de la Coopération avec les 

institutions Multilatérales Européenne et Asiatiques à la Direction Générale 

de la Coopération ; 

• M. Karamogo Diabagaté, Chef du service de la Communication et des Relations 

publiques ; 
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• M. Jeano Nadembèga, Commissaire principale en service à la Direction de la Police 

judiciaire ; 

• Sibiri Charles Simporé, Journaliste-reporteur à la Radio-Télévision du Burkina ; 

• Sébastien Zongo, journaliste-reporteur image (JRI) à la Radio-Télévision du Burkina ; 

• M. Germain Zong Naba Pimé, Conseiller juridique près l’Ambassade Mission 

permanente du Burkina Faso à Genève ; 

• M. Pambary Cyril Pascal Bonzi, Premier Secrétaire. 
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